
El "antes" y el "después" permanente de la Entrega de la Torá;
 cómo acceder a la esencia de la Torá

VOLUMEN XV

LEJ LEJÁ, SIJÁ 2 

SE PUBLICA EN OCASIÓN DE LA 

SEMANA DE SHABAT PARSHAT LEJ LEJÁ 5782 

14



2 Likutéi Sijot

Bsd.
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Bsd.

1. Ya se mencionó en varias ocasiones (aquello 
que se desarrolla en la Filosofía Jasídica en varios 
lugares1) acerca de la diferencia del estudio de Torá y 
cumplimiento de las mitzvot entre Avraham,

[que, como dicen nuestros Sabios2, “Avraham Avinu 
era un anciano erudito de la Torá que se dedicó en la 
ieshivá a estudiar Torá…”, y que “él cumplió toda la Torá 
antes de que fuera entregada”3, y de manera similar fue 
dicho respecto de]

Itzjak, Iaacov, junto a los 12 hijos de este último, padre 
de las 12 tribus judías, todos ellos, en comparación con 
la Torá y las mitzvot de los judíos luego de Matán Torá 
–la Entrega de la Torá–, al ser que el estudio de Torá y 
cumplimiento de mitzvot de los Patriarcas fue previo 
a la Entrega de la Torá, antes de ser encomendados por 
Di-s a dicho estudio y observancia, cosa que sucedió 
cuando el Altísimo descendió sobre el Monte Sinaí para 
revelarse al pueblo de Israel, por lo que el estudio de Torá 
y cumplimiento de mitzvot de ellos era realizado (no 

1  Discurso Jasídico que comienza con “Zajor” 5654. Discurso Jasídico que comienza “Vekol Haam” 5678. Discurso Jasídico que 
comienza “Hashkifa” 5689 al final (Séfer HaMaamarim 5710 pág. 280). Discurso Jasídico que comienza “Vekol Haam” 5706. Y más. 
Y véase en forma general respecto a los conceptos expuestos a continuación – Séfer HaArajim Jabad vol.I, concepto “Avot”. 

2  Iomá 28b.
3  Kidushín 82a. Comentario de Rashi Toldot 26:5 (sobre Avraham). Allí 26:12, 27:3-9 (sobre Itzjak). Vaishlaj 32:5 (sobre 

Iaacov).
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solo como alguien que hace algo que no fue ordenado 
hacer, sino) por iniciativa totalmente personal y con sus 
propias capacidades4, por lo tanto, ellos no accedieron 
al nivel de la Torá tal como esta trasciende a los seres 
creados incluso a los más excelsos, sino, se conectaron 
con la Torá solo como esta es cercana y se vincula a las 
criaturas y su servicio a Di-s;

En cambio, luego de la Entrega de la Torá, dado que 
ya está presente la indicación desde lo Alto sobre el 
estudio de Torá y el cumplimiento de mitzvot, junto con 
ello fue concedida la fuerza de (Aquel que las ordena) 
Él creador, para acceder a la esencia misma de la Torá, 
tal como esta trasciende completamente el Universo 
Creado.

Por eso, Maimónides5, al referirse a ciertas mitzvot que 
habían sido ordenadas antes de la Entrega de la Torá, dice: 
“Todo lo que nosotros no hacemos y por consiguientes 
nos apartamos de ello, o sí lo adoptamos como parte de 
nuestro judaísmo y lo hacemos hoy en día, lo realizamos 
exclusivamente por orden de Di-s a través de Moshé 
Rabeinu, y no porque Di-s le indicó a los profetas que 
le antecedieron, como por ejemplo: el hecho que no 
ingerimos un miembro extraído de un animal vivo no 
es porque el Todopoderoso se lo prohibió a Noaj, sino 
porque Moshé nos lo prohibió al ordenarnos en Sinaí 
que continúe vigente esa prohibición, y así también, no 
practicamos la circuncisión porque Avraham Avinu se 
la realizó a sí mismo y a los miembros de su casa, sino 
porque Di-s nos lo ordenó a través de Moshé Rabeinu 
que efectuemos la circuncisión tal como lo hizo nuestro Patriarca Avraham. Y asimismo, 
la prohibición de ingerir el nervio ciático (que está en los muslos traseros de los animales), 

4  Nótese el comentario del Rashi al comienzo de la Sección de Noaj (Discurso Jasídico que comienza “Et HaElokím”) “sin 
embargo Avraham se fortaleció y condujo de manera justa por si mismo” (solo que allí es en comparación a Noaj).

5  Comentario a la Mishná al final del séptimo capítulo de Julín.
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no nos guiamos por la prohibición a Iaacov Avinu, sino 
por la mitzvá de Moshé Rabeinu”.

Esto es así, porque justamente (el cumplimiento de) 
la Torá y las mitzvot como fueron dadas en Matán Torá, 
a diferencia de las realizadas por los Patriarcas, contienen 
la fuerza del Creador, y por su intermedio se despliega 
y revela a nosotros la esencia misma de la Torá.

Según esto, debemos comprender: cada asunto en 
la Torá (vocablo que deriva de oraá, enseñanza6) es 
una instrucción para la avodá –el esforzado servicio a 
Di-s– de los judíos (incluso) luego de la Entrega de la 
Torá – entonces, ¿cuál es la instrucción que se deduce 
del extenso relato del servicio de los Patriarcas en la 
Torá Escrita y en la Torá Oral, y que es explicado y 
desarrollado en la Filosofía Jasídica? ¡Pues no es esta 
la avodá de estudio de Torá y cumplimiento de mitzvot 
de la época posterior a Matán Torá, y aparentemente “lo 
que pasó, pasó” y no es relevante para nosotros que ya 
recibimos la Torá en el Monte Sinaí!

2. En nuestra Sección, Najmánides7 explica que lo 
que la Torá narra extensamente “el relato de los viajes, la 
excavación de pozos y otros eventos de los Patriarcas… 
todos sirven de lección para el futuro” [como dice 
el Midrash8 que “Todo lo sucedido a los Patriarcas es 
una señal para los hijos, sus descendientes”], como él 
bien explica “que cuando se le presente a un profeta un 
evento similar al sucedido a los Patriarcas, él deducirá 
de ello lo que acontecerá a sus descendientes. Y hay que 
saber, que cuando un decreto sale de lo Alto de su fase 
potencial, y de este se muestra un indicio en la práctica, 

6  Zohar III, 2a. Gur Arieh comienzo de la Sección Bereshit en nombre del 
Radak. Véase Zohar III, 152a.

7  12:6. Y véase allí 12:10 14:1. Toldot 26:1. Vaishlaj 32:4.
8  Véase Tanjumá nuestra Sección 9. Bereshit Rabá 40:6.

צוהשהקב"המפניאלאביתוואנשי
שנמולרבינומשהידיעלאותנו

וכןע"ה,אבינואברהםשמלכמו
אחרהולכיםאנואיןהנשהגיד

משהמצותאלאאבינויעקבאיסור
רבינו ע"ה" –

תורהב(קיום)דוקאשכן,
תורהבמתןשניתנוכפיומצוות

עצםנמשךשעי"זהבורא,כחישנו
התורה.

עניןכללהבין:צריךעפ"ז
הואהריהוראה)(מלשוןבתורה
(גם)ישראלשלבעבודתםהוראה
מהיוא"כתורה;מתןלאחר

ע"דהסיפורמאריכותההוראה
שבכתב,בתורההאבותעבודת
הביאורובהרחבתפהשבעלבתורה

זואיןהלא–וכו'חסידותבדרושי
וקיוםהתורהדלימודהעבודה
"ומאיתורה,מתןשלאחרהמצוות

דהווה הווה"?

מבארבפרשתנוהרמב"ןב.
"בספורהכתוביםשאריכות
ושארהבארותוחפירתהמסעות
באיםכולם..האבות)(שלהמקרים

במדרש[כדאיתאהעתיד"עלללמד
סימןלאבותשאירעמה"כל

כאשר"כיומבאר,והולךלבנים"],
האבותמשלשתלנביאהמקרהיבוא

לבואהנגזרהדברממנויתבונן
כאשרעיריןגזירתכלכיודעלזרעו
דמיוןפועלאלגזירהמכוחתצא
פנים"כלעלמתקיימתהגזירהתהי'

(ומביא על זה דוגמאות מהנביאים).
לומראפשרמזוויתירהעד"ז

האבותשלוהמצוותהתורהלענין
שהןבארוכה),בחסידות(כמבואר

שלאחריכדיכחונתינתהכנההיו
התורהנתינתלהתקייםתוכלזה

ושבקיוםתורה,במתןוהמצוות
גשמייםבדבריםדישראלהמצוות



4 Likutéi Sijot

con certeza, llegado el momento, se hará efectivo” (y cita 
al respecto ejemplos de los profetas).

Y si así está dicho sobre los actos cotidianos de 
Avraham, Itzjak y Iaacov, de la misma manera e incluso 
más, podemos decir con respecto a la Torá y las mitzvot 
de los Patriarcas (tal como el concepto está desarrollado 
en extenso en la Filosofía Jasídica9), de modo que su 
Torá y sus mitzvot constituyeron un preparativo y 
concedieron la fuerza para que sea factible la Entrega 
de la Torá y de las mitzvot en el Monte Sinaí, y a su 
vez que las mitzvot que los judíos realicen con objetos 
materiales, luego de haber recibido la Torá, generen 
flujo de Divinidad10 hacia el mundo.

Sin embargo, aparentemente esto no es suficiente: 
en vista de que el relato acerca del servicio a Di-s de 
los Patriarcas fue incluido en la Torá, que es Eterna11, 
es ineludible que esto es (no solo un mensaje o un 
preparativo, como fue dicho antes, sino también) una 
enseñanza eterna (en cuestiones prácticas) en lo que 
respecta al servicio a Di-s incluso luego de la Entrega 
de la Torá.

3. Similar a la pregunta mencionada en relación a 
la avodá de los Patriarcas, es también el interrogante 
en cuanto al exilio de Egipto: ¿cuál es la enseñanza de 
la narración de la Torá del exilio de Egipto, para los 
judíos en todas las épocas y de todos los lugares (y en 
especial teniendo en cuenta que es inviable que vuelva 
suceder un exilio similar al de Egipto12)?

9  Véase Torat Jaim allí 83 final del folio 3 en adelante. Jaié Sará 135a al final en adelante (cap. 29). 137a (cap. 34). Or HaTorá 
al comienzo de nuestra Sección (72b en adelante). 1075a en adelante, y más.

10  Y véase Likutei Sijot vol. I pág. 41. Vol. III pág. 758. Vol. V pág. 79 en adelante. Pág. 88 en adelante.
11  Tania cap. 17. Kuntres Ajarón donde comienza “y para comprender el detalle de las halajot” (160a).
12  Véase Gueburot Hashem del Maharal cap. 61. Zohar II, 40a. Discurso Jasídico que comienza “Kimei tzetja” 5708 cap. 12 al 

principio. Likutéi Sijot vol. V pág. 177. Y véase Likutéi Sijot vol. XVIII pág. 392.
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Y así como lo antedicho en cuanto a los Patriarcas, a 
simple vista no es suficiente responder con la conocida 
explicación13 que el exilio de Egipto hizo las veces de 
introducción para Matán Torá –o sea, que el exilio 
egipcio fue un “horno de hierro”14 (que perfeccionó al 
pueblo judío sacando lo mejor de ellos), al causar un 
refinamiento en el mundo material para que este sea 
apto para recibir la Torá, no se puede asumir que solo 
esa es la explicación– debido a que este relato es parte 
de la Torá, debemos decir que es eterno y contiene una 
enseñanza que atañe a la acción práctica en todas las 
épocas, incluso para luego de la entrega de la Torá.

El punto es, que la modalidad de la enseñanza 
a extraer del “servicio de los Patriarcas” y el “exilio 
egipcio” es una de índole introductoria, necesaria para 
poder acceder a la esencia de la Torá en la época posterior 
a Matán Torá, motivo por el cual dichos relatos son 
expuestos en la Torá como introducción y preparativo 
para la entrega de la misma, como se explicará a 
continuación.

4. La explicación del concepto es la siguiente: la 
diferencia entre el servicio de los Patriarcas y el de los 
judíos luego de la Entrega de la Torá en lo que respecta 
al cumplimiento de los preceptos, consta de dos 
aspectos – en lo que concierne a la persona que realiza 
la avodá, y en cuanto a la revelación desde lo Alto: en 
el caso de los Patriarcas, la revelación de Divinidad 
por medio de su servicio era al estilo “de ‘abajo’ hacia 
lo Alto”, o sea que ellos como seres creados tomaron la 
iniciativa de adoptar las mitzvot, esto significa que ellos se 
elevaron y refinaron, y así, eran literalmente vehículos 

13  Torá Or 74a en adelante. Y más.
14  Vaetjanán 4:20.
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para albergar la luz Divina que irradiaba mediante su 
servicio15.

Y así también es en cuanto a la característica de 
la luz espiritual que ellos atraían, al ser que esta era 
proporcional a (el servicio de) los seres creados, 
iluminaba en ellos de forma revelada, es decir, eran 
conscientes de la manifestación Divina que ocurría en sus 
propias almas. 

Sin embargo, en lo que respecta al servicio de (Torá 
y mitzvot de) los judíos luego de la Entrega de la Torá, 
no se genera en cada uno un refinamiento y elevación 
espiritual semejante al de los Patriarcas19 (quienes eran 
una carroza para la Divinidad16); pero por otro lado, a 
través de su Torá y mitzvot se despliega una luz Divina 
que trasciende los parámetros de la creación – y por lo 
tanto, el estado de esta irradiación no es (tan) revelado, es decir, no siempre la persona 
es consciente del efecto espiritual que su avodá causa en su alma, y cuando sí lo es, no lo 
capta en su intelecto y emociones en su máxima expresión. 

Y la razón de esto es la siguiente: antes de la Entrega 
de la Torá regía el decreto de Di-s que determinaba que 
los ámbitos espirituales superiores no desciendan hacia 
‘abajo’, al plano físico de la creación, y que los seres 
inferiores terrenales, no asciendan hacia lo Alto17 – esto 
es, que estaba vedado el despliegue hacia los planos 
inferiores de los estados de Divinidad que trascienden 
completamente a la creación; empero luego de Matán 
Torá “se suprimió aquel edicto y se permitió que los 
seres inferiores asciendan a los espirituales planos 
superiores, y que estos desciendan hacia los seres físicos 
espiritualmente inferiores”, hasta el grado que estos 
últimos puedan unirse con el nivel de Divinidad que 

15  Véase Discurso Jasídico que comienza “Zajor” (5665 cap. 10. 5654). Y véase Tania cap. 47. Torá Or 23:3.
16  Bereshit Rabá 47:6. 82:6. Y véase Tania cap. 23.
17  Shemot Rabá 12:3. Tanjumá Vaerá 15.
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trasciende completamente los parámetros del mundo. 
Sin embargo, en el momento mismo de la Entrega 

de la Torá la revelación fue desde lo Alto hacia el 
mundo físico, esto significa que los seres terrenales no 
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eso, aquella luz no “descendió” para incorporarse en 
ellos de modo consciente, revelado.

Y como es sabido que la revelación de la luz Divina 
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al Monte”19;
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ya que en virtud de ella se genera una manifestación Divina y unión eterna de su alma 
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18  Véase Tania cap. 36.
19  A pesar de que en un principio dice el versículo todo el que toque el Monte morirá (Itró 19:12-13) por cuanto que 

“descendió la Presencia de Di-s sobre el Monte Sinaí” (Itró allí, 20).
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de la Torá, se realizó con la finalidad que llegado el 
momento se despliegue en la creación el estado de 
Divinidad y el nivel de la Torá que están más allá del 
mundo, y para que ello suceda, antes de la revelación en 
el Sinaí, era imprescindible que la avodá de sumisión a 
Di-s por propia iniciativa llegue a su máximo nivel, y 
mediante ello, acercar la luz Divina que se vincula y es 
proporcional a los seres creados –cosa que se produjo a 
través del servicio de los Patriarcas– y solo luego de ello 
se desplegó hacia la creación una luz que la trasciende20;

la misma modalidad se desarrolla en la avodá 
individual de cada judío: para que la luz Divina que 
está más allá de la creación (que, como fue dicho 
antes, se despliega desde lo Alto hacia ‘abajo’ y porta 
consigo las características infinitas de su origen) se revele 
y se unifique con el judío que estudia Torá y cumple 
mitzvot, antes, es menester que su avodá, su sumisión 
a Di-s y refinamiento personal, lleguen a un estado de 
plenitud total, a lo máximo que sus fuerzas humanas se 
lo permitan, de modo que mediante ello se una con la 
Divinidad y el nivel de la Torá acordes a los niveles de 
la creación – y recién en esa instancia, y solo entonces, 
él se vuelve un receptor apto para el despliegue y la 
revelación de la Torá de Di-s, tal como esta fue dada en Matán Torá – la esencia de la 
Torá que trasciende completamente a la creación. 

[Este concepto es análogo al dicho de los Sabios21 
“Que siempre la persona se dedique a la Torá y a las 
mitzvot, incluso si lo hace lo lishmá –no en aras de la 
Torá misma–, porque al hacerlo lo lishmá, accederá a 
lishmá –a dedicarse con total sumisión en aras de la 
Torá–”, de aquí vemos que esta secuencia y modalidad 

20  Véase de manera similar en Likutéi Sijot vol. V pág. 159 en adelante sobre la anticipación del cumplimiento de los siete 
preceptos de los hijos de Noaj antes de la entrega de la Torá. Y véase a continuación pág. 96 en adelante.

21  Pesajím 50b. Y allí es explicado.
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en la práctica del judaísmo rige –como se comprende 
de la expresión “que siempre”– no solo para el judío 
que no puede sostener en sus comienzos un estudio 
motivado en aras de la Torá misma sin ningún tipo de 
interés ulterior, sino, este es el sistema a seguir, según 
la óptica de la Torá22, siempre – ya que por medio del 
estudio de Torá que no es exclusivamente en aras de 
esta, incluso en el más alto nivel de esta categoría de 
estudio, el judío se fusiona con la faceta de la Torá (no 
como es en sí misma, más allá del mundo, sino) como se 
relaciona con él, quien se siente “un algo” en el mundo 
(que de hecho ese es el propósito por el que él estudia23) 
– y esto constituye la introducción por medio de la que 
se accede al estudio de Torá lishmá (y en ese momento el 
individuo siente que esta es la Torá de Di-s), y así, él se 
une con Di-s Mismo mediante Su Torá, tal como esta se 
encuentra completamente más allá de la investidura en 
los límites del Universo Creado].

Y si bien el fenómeno de la Entrega de la Torá causó 
una novedad en todos los niveles de estudio de la Torá, 
de manera que a través de estudiarla se despliega la 
Torá tal como esta trasciende las características del 
mundo, en concordancia con el dicho de los Sabios24 
“Todo estudioso que se sienta a leerla y la estudia con 
esmero, Di-s se ‘sienta’ frente a él y lee y estudia junto 
con él” (y lo mismo sucede con el cumplimiento de las 
mitzvot), cosa que no existía previo a la Entrega de la 
Torá – sin embargo, incluso en esta época, el despliegue 
y acercamiento de Divinidad es de modo oculto; y para 

22  Véase comentario sobre la Mishná de Maimónides Sanhedrín capítulo 
Jelek donde comienza y el quinto grupo. Mishné Torá de Maimónides al final de las 
Leyes de Teshuvá.

23  E incluso el estudio para cumplir los preceptos no es considerado como 
la finalidad pretendida como un estudio por la Torá en si misma. Y el estudio para 
enaltecer la Torá y difundirla (Julín 66b).

24  Taná DeBei Eliahu Rabá comienzo del cap. 18. Ialkut Shimoní Eijá 1034.
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לגמרילמעלהשהיאתורה,במתן
מהבריאה.
מאמרבדוגמתהואזה[וענין

בתורהאדםיעסוק"לעולםרז"ל
שמתוךלשמה,שלאאע"פומצוות

שאיןהיינולשמה",באלשמהשלא
שאיןבמירקאמוריםהדברים
ללמודעבודתובתחילתביכלתו
מאומרוכמשמע–אלאלשמה,

ע"פהלימודסדרזהו–"לעולם"
"שלאהתורהלימודע"יכיתורה,

הנעליתבמדריגהאפילולשמה",
עםהאדםמתאחדשבזה,ביותר
עצמה,מצדשהיאכפי(שלאהתורה
שהיאכפיאלא)מהעולם,למעלה

מציאותלאיזוהקשורהבמדריגה
הואשלשמההתכלית(שהיאבעולם
ידהשעלההקדמהוזוהי–לומד)
(שהיאלשמהתורהללימודיבוא

ההתקשרותהקב"ה),שלתורתו
שהיאכפיתורתוע"יעצמולהקב"ה

למעלה לגמרי מהתלבשות בעולם].
חידושפעלתורהשמתןואף

התורה,בלימודהמדריגותבכל
התורהמבחי'נמשךהלימודשע"י

כמאמרהעולם,ממציאותשלמעלה
שיושבחכםתלמידכל"רז"ל:
הקב"הבתורהועוסקושונהוקורא
עמו"ושונהוקוראכנגדויושב

שלאעניןשזהובמצוות),(ועד"ז
מקום,מכל–מ"תקודםהי'

העלם;שלבאופןהיאזוהמשכה
עםותתאחדבגלוישתומשךוכדי

אצלולהיותצריכההלומד,מציאות
מציאותובזיכוךהעלי'שלימות

השייכתהתורהבחי'עםוהתאחדותו
לעולם, כנ"ל.

בסדרגםאנורואיםזהכעיןו.
אחדבכלהתורהוהבנתלימוד

"בןעםהלימודבתחילתמישראל:
אתהמלמדלומפרשלמקרא"חמש

אודותהמדבריםהכתוביםפירוש
"הידכגוןבלשונותהקב"ה

וכיו"ב,החזקה""הידהגדולה",
בשעתלושיסבירוככלכפשוטם.

כאלובלשונותהמכווןאתמעשה
ויפשיטהקב"ה,לגביהאמורות
יתארעדייןמגשמיותן,הדברים

בידהואשהמדוברבמחשבתוהילד
זוש"יד"אלאוחזקה,גדולהגשמית
הידמןיותרהרבהוחזקהגדולה

שרואה אצל המלמד וכיו"ב.
סתירהשזוהיכיוןולכאורה:

ולאגוףלושאיןהאמונהלעיקרי
תורתדורשתכיצד–גוףדמות
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que la esencia de la Torá se acerque y se fusione de modo revelado y consciente con quien 
la estudia y su forma de ser, se demanda de él una refinación personal máxima y la 
unión plena con el nivel de la Torá acorde a la creación, como fue dicho antes.

6. Una muestra de lo recién explicado, la vemos 
también en la secuencia del estudio y comprensión de 
la Torá de cada judío: cuando se comienza a estudiar 
con un “niño de cinco años” los versículos de la Torá en 
los que se hace referencia al Todopoderoso como quien 
posee una “gran mano”, “una mano fuerte”, y conceptos 
por el estilo, el maestro lo explica literalmente: la mano 
grande y fuerte de Di-s; y por más que al niño se le 
explique y se pretenda dar un sentido abstracto de lo 
que significa en Di-s “gran mano”, “mano fuerte”, de 
todas maneras, el niño se imagina que se trata de una 
mano grande y fuerte física; solo que aquella mano es 
mucho más grande y fuerte que la mano de su maestro, 
y cosas similares.

Aparentemente cabe preguntar: al ser que esto es una 
contradicción con los principios de la fe que establecen 
que Di-s no posee cuerpo y ni siquiera forma corporal –  
¿cómo pretende la “Torá de la Verdad” que estudiemos 
con un niño, o con un “niño” en conocimientos, esos 
versículos y expresiones de manera que se entiendan 
literalmente?

Y en especial que este es el orden estipulado para el 
estudio según la Torá: ante todo se estudia la Escritura 
según el sentido literal – el pshat –significado simple– 
de la Torá, y luego – el remez y el drush –insinuaciones 
e interpretaciones– y recién después el nivel de sod –los 
secretos– de la Torá.
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למעלה לגמרי מהתלבשות בעולם].
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התורהמבחי'נמשךהלימודשע"י

כמאמרהעולם,ממציאותשלמעלה
שיושבחכםתלמידכל"רז"ל:
הקב"הבתורהועוסקושונהוקורא
עמו"ושונהוקוראכנגדויושב
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בשעתלושיסבירוככלכפשוטם.

כאלובלשונותהמכווןאתמעשה
ויפשיטהקב"ה,לגביהאמורות
יתארעדייןמגשמיותן,הדברים

בידהואשהמדוברבמחשבתוהילד
זוש"יד"אלאוחזקה,גדולהגשמית
הידמןיותרהרבהוחזקהגדולה

שרואה אצל המלמד וכיו"ב.
סתירהשזוהיכיוןולכאורה:

ולאגוףלושאיןהאמונהלעיקרי
תורתדורשתכיצד–גוףדמות

אובשניםקטןעםללמודאמת
שבהכרחולשונותפסוקיםבידיעה

יש לפרש לו כפשוטם?
הואזהלימודשסדרובפרט

פשטתחלההתורה:ע"פהסדר
ואח"כודרושרמזאח"כהתורה,
התורה.סודות

עכ"פבקיצורבזה,והביאורז.
פעמים):כמהנתבארשכבר(וכמו
שלפשוטוקטןעםלומדיםכאשר
אתבמחשבתומתארוהואמקרא,

עלהחזקה",ו"הידהגדולה""היד
שהיאאלאגשמית,כידמשל,דרך

לעיניוהנראהמןיותרוחזקהגדולה
אףשהריהאמת;היפךזהאין–

שהידגופאשזהמבין,הקטן
וכיו"בשלוהמלמדשלהגשמית

שארוכלויכולתכחבעלתהיא
הבשרמצדזהאיןהיד,תכונות

אםכישבה,הגשמייםוכו'והעצמות
(היינו,שבתוכהוהחיותהכחמצד

כלליודעהואשאיןאף–הנשמה
הואאףשלווהמלמדזה,עניןמהות
לואומרשהואאלאיודע,אינו

מאתהבאיםוחיותכחשזהו)
הקטן,מביןוממילאהקב"ה.
ה"ידבעניןהכוונהאיןשבודאי

שארוכןהחזקה",וה"ידהגדולה"
הקב"ה,שלהגשמייםהתארים
כמותםמצדהבאהלגדלות

הרוחניהכחמצדאםכיבגשמיות,
(מאת הקב"ה) שבהם.

שהקטןבתורהעניןכלכלומר,
הריכפשוטו,ומבינולומדובידיעה

שלתורתואמת,תורתלימודזה
בזהשידיעתואלאזאתאיןהקב"ה;

בפשטשנתלבשבמהמצומצמת,
שלבשכלונתפסשהואכפיהתורה

לפילאח"ז,ורקלמקרא;חמשבן
לידייבואהתורה,שע"פהסדר

ולאח"זלמשנה"עשרד"בןההבנה
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7. La explicación de esto consiste, al menos en 
síntesis (como ya se habló en varias ocasiones): al 
estudiar con un niño el sentido literal de los versículos, 
y él se imagina que una “mano grande” o una “mano 
fuerte” es una mano física, solo que mucho más grande 
y fuerte que la que él ve – en realidad, ello no es contrario 
a la verdad; dado que el niño también comprende, que 
el hecho que la mano física de su maestro o de otros 
seres humanos poseen en sí fuerza y habilidad y todas 
las características de una mano, no se debe a su carácter 
natural de carne y hueso, sino a la fuerza y vitalidad que 
hay en ella (al alma que le da vida – a pesar que él no 
tiene noción de lo que eso realmente significa, e incluso 
su maestro tampoco lo sabe – solo que él dice que esta 
es una) fuerza y vitalidad que proviene de Di-s. Por lo 
tanto, incluso el niño entiende, que al hablar acerca 
de la “mano grande” y la “mano fuerte”, y así también 
respecto a otras descripciones físicas, con certeza no 
se hace referencia al tamaño material, sino a la fuerza 
espiritual (del Altísimo) que ellos poseen.

Esto significa, que cada asunto en la Torá que un niño 
en conocimientos estudia e interpreta literalmente, es 
en efecto un estudio de la Torá de la Verdad, la Torá 
de Di-s; solo que su conocimiento de esos conceptos 
es limitado, él capta el tema como este se invistió en el 
significado textual de la Torá, tal como desciende desde 
los planos superiores hacia el intelecto de un niño de 
cinco años; y recién posteriormente él accede, según el 
orden estipulado para 
el estudio de la Torá, a 
la comprensión de un 
“niño de diez años que 
estudia Mishná”25, y 

25  Tratado de Avot al final del quinto capítulo.
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שבהכרחולשונותפסוקיםבידיעה
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שהקטןבתורהעניןכלכלומר,
הריכפשוטו,ומבינולומדובידיעה
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לפילאח"ז,ורקלמקרא;חמשבן
לידייבואהתורה,שע"פהסדר

ולאח"זלמשנה"עשרד"בןההבנה
וכו',לגמרא"עשרהחמשד"בן–

ית'הואובפנימיותבאמיתיותאשר
לאופןעדמגשמיות,לגמרימופשט
סודותע"פשהואכמוההבנה

התורה.
בכלהתורהבבחי'הואועד"ז

ללמודעליושתחילהתורה,לומד
זהולימודנשמתו,שורשכפיתורה
לימודבדוגמתזה)(בפרטהוא

כפיתורהדהיינוהאבות,שלהתורה
אתישיגואזיהבריאה,בערךשהיא

שהיאכפיוהעלי'הגילוישלימות
לימודלידייבואואח"כבבריאה;

העילוי,בתכליתשהיאכמוהתורה
–נשמתוומשורשמהבריאהלמעלה

התורה כפי שניתנה במתן תורה.

שדרושהלזהוהטעםח.
שע"י–האבותדעבודתההקדמה

שלימותלידייבואהאדםעבודת
ודרגתאלקותלבחי'(היינומציאותו
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אלאבבריאה,שהואכמותמיד
ממנו,הארהרקנמשכתשבתחילה

בהתלבשותהבאמצומצם,אור
מתגלהלאח"זורקהבריאה,בעניני

עצם האור.
שלמעלהבתורהועד"ז
תורתונתינתשקודם–מהבריאה

שהיאתורה,במתןהקב"השל
הבריאה,מןערוךלאיןלמעלה
מצומצמתהארהתחילהנמשכה
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más tarde a la de “uno de quince años que estudia 
Guemará etc.”, hasta que comprenderá que en realidad 
Él está absolutamente despojado de lo material, hasta 
entender cómo es este asunto según los secretos de la 
Torá.

Y en esto consiste el estudio de Torá de cada estudioso 
de la Torá: ante todo el estudio debe ser acorde con la 
raíz de su alma26, siendo este (en lo que respecta a este 
punto en particular) similar al estudio de Torá de los 
Patriarcas, o sea, la Torá como es acorde a la creación, 
instancia en la que el judío accede a la revelación de luz 
en su alma y elevación plena conforme los parámetros 
de la creación; y recién luego alcanza el nivel de estudio 
de la Torá como esta es en su verdadera esencia, más 
allá de la creación y de la raíz de su alma – la Torá tal 
como fue concedida por Di-s en la Entrega de la Torá en 
el Monte Sinaí.

8. El motivo por qué es necesario un paso previo 
como el servicio de los Patriarcas (estos es, alcanzar, 
servicio a Di-s mediante, la plenitud del propio ser 
(conectándolo con la Divinidad y la Torá en sus niveles 
cercanos a la creación) como preparativo para la 
revelación de la Torá tal como fue dada Matán Torá, la 
Torá que trasciende la creación, esto) no se debe solo 
porque así lo condiciona el mundo, como respuesta 
a la característica de la persona que estudia Torá, sino 
también porque así se requiere desde lo Alto, es decir, 
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26  Véase lo que escribe el Alter Rebe en cuanto a la halajá en Leyes del estudio 
de Torá 1:4.
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tal cual se despliega directamente en la creación, sino 
que en un principio se proyecta solo un destello de ella, 
una luz muy reducida que se inviste en las cuestiones de 
la creación, y recién luego se revela la esencia de la luz27.

Y de la misma manera es con respecto a la Torá 
cuya esencia está más allá de la creación: antes de la 
concesión de la Torá de Di-s en Matán Torá, siendo 
esta totalmente incomparable y desproporcional a la 
creación, ante todo, se proyectó un destello reducido de 
ella – esto fue por medio de los Patriarcas, el nivel de la 
Torá que se relaciona y es acorde a la creación.

Y así también, luego de la entrega de la Torá: antes 
de que sea revelada en los judíos la esencia misma 
de la Torá de Di-s que trasciende la creación, debe 
desplegarse y revelarse el nivel de la Torá que tiene 
relación con el mundo, y luego se revela en él la Torá en 
su estado esencial, más allá de los limites del Universo 
Creado.

Esto es similar al orden del estudio del Pardés 
(iníciales de los cuatro niveles de la Torá: pshat, significado 
literal; remez, significado oculto o simbólico; drush, faceta 
interpretativa; Sod, significado “secreto”) de la Torá, de 
modo que uno deriva del otro: el significado literal se 
deriva del simbólico, el simbólico del interpretativo y 
este último del secreto.

9. Sin embargo, el orden del estudio y del servicio 
mencionado aun no basta como preparativo para poder 
recibir la Torá de Di-s en su verdadera esencia tal como es 
más elevada que la creación, sino que es imprescindible 
el servicio del exilio egipcio; exactamente como ocurrió 
en la primera ocasión, que luego de la Torá y mitzvot y 
la avodá realizados por los Patriarcas fue necesario el 

27  Nótese lo escrito en Discurso Jasídico que comienza “Leja Dodi” 5689.
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exilio de Egipto como preparativo para la entrega de la 
Torá.

Y el motivo de esto, se puede decir: por cuanto 
que la Torá tal como fue entregada en Matán Torá es 
completamente más elevada que la creación, no basta 
con que el ser creado logre con su propio esfuerzo la 
plenitud y unificación con la Torá tal como es acorde a 
la creación, dado que el ser creado no guarda relación 
alguna con el Creador.

Por eso, debe haber un cambio en el ser creado – 
al introducir el efecto del “exilio de Egipto”, porque 
precisamente por medio de este se revela en él la Torá 
de Di-s.

El exilio egipcio fue, como está escrito en el 
versículo28 “con argamasa y con ladrillos, y con duros 
trabajos en el campo. Todas la tareas que les atareaban 
con rigor”, y el Zohar29 explica cómo aluden estos 
términos al estudio de la Torá – “con argamasa (jomer) 
alude al kal vajomer (una conclusión halájica ineludible 
basada en la lógica) y con ladrillos (lebeiním) se refiere 
al esclarecimiento (libún) de la halajá”, y el atareo con 
rigor es – la designación de tareas de mujeres a los 
hombres –tareas y esfuerzos  contrarios a la naturaleza 
y costumbres de los seres humanos– y precisamente por 
medio del atareo y esfuerzo contrarios a su naturaleza 
se consigue la sumisión y el refinamiento del ser creado, 
para que de esta manera pueda revelarse en él la Torá de 
Di-s, tal como es más elevada que el mundo30.

10. Según esto podemos explicar un relato llamativo, 
aparentemente, del Rebe Tzemaj Tzedek: cuando él 

28  Shemot 1:14.
29  Zohar III, 153a al final. 
30  Véase también a continuación pág. 328-9. 
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aun era joven, cierta vez su abuelo, el Alter Rebe, lo 
mandó a llamar y le manifestó que deseaba entregarle 
(asuntos de) Torá como obsequio. El Tzemaj Tzedek no 
aceptó, argumentando, que él deseaba obtener la Torá 
con esfuerzo, por medio de su propio esmero. Varios 
años después, cuando había incrementado sabiduría 
sobre su sabiduría31, el Tzmemaj Tzedek se lamentó por 
no haber aceptado la propuesta de su abuelo el Alter 
Rebe; ya que aunque este le hubiese concedido con 
su bendición asuntos muy elevados en Torá, de todas 
maneras le hubiese sido posible esforzarse en cuestiones 
de Torá –sobre asuntos aun más elevados– por cuanto 
que la Torá es ilimitada.

A simple vista sobre esto podemos preguntar: ¿qué 
pensó en un principio y que le hizo cambiar de opinión? 
Es difícil decir, que siendo un gran erudito en Torá y 
encontrándose en una situación apta para que el Alter 
Rebe desee entregarle asuntos de Torá como obsequio, 
no aprovechó dicha oportunidad etc.

Y se puede decir que la lógica de su conducta fue 
la siguiente: el Tzemaj Tzedek no se arrepintió por no 
haber aceptado los asuntos de Torá como obsequio, sino, 
dado que cuando el Alter Rebe pretendió obsequiarle 
esos conocimientos, el sentía que aun estaba en falta 
en lo que respecta al servicio por medio del esfuerzo 
en Torá como preparativo – un esfuerzo acorde para 
aceptar semejante propuesta y, por lo tanto, sostuvo 
que no era un receptor apto para la Torá que el Alter 
Rebe deseaba obsequiarle.

31  Como la expresión de los hijos del autor del Shulján Aruj del Alter Rebe 
respecto a su padre el Alter Rebe.
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Sin embargo, luego de alcanzar ese nivel de esfuerzo 
en la Torá, sintió que ya era un “receptor” apto para 
el obsequio de la Torá del Alter Rebe, y que le sean 
revelados incluso asuntos que se encuentran por sobre 
su esfuerzo.

Y se puede decir que este preparativo por medio del 
servicio de esmero en el estudio de la Torá es similar a lo 
que fue para el pueblo de Israel el exilio de Egipto como 
preparativo para la entrega de la Torá. 

(de las Sijot del segundo día de Jag HaShavuot 5735 
– 1975 y de Purim 5729 – 1969)

שלורגילותוטבעוהיפךשהיא
ויגיעהעבודהע"יודוקאהאדם,
והזדככותהביטולנעשהטבעוהיפך

שתוכלעדהנברא,שלהמציאות
הקב"השלתורתובולהתגלות

שלמעלה מהעולם.

תמוהסיפורלבארישעפ"זי.
הצמח־צדק:אדמו"רכ"קאודות
פעםקראהולימים,צעירבעודו
ליתןשברצונולו,ואמרהזקן,רבינו

הצמח־צדקבמתנה.תורה(עניני)לו
בהסבירו,זו,להצעההסכיםלא

לרכושהוארוצההתורהשאת
וכמהכמהכעבור.עצמיתביגיעה
עלחכמההוסיףכאשרשנים,

שמצטערהצמח־צדקאמרחכמתו,
שללהצעתוהסכיםשלאזהעל

רבינושהי'ככלשהריהזקן,רבינו
נעלים,תורהענינילונותןהזקן
בתורהליגיעהאצלומקוםהי'עדיין

–יותרעודנעליםעניניםעל–
שהרי התורה היא בלי גבול ותכלית.

מעיקראלשאול:ישולכאורה
הריקסבר?מאיולבסוףקסברמאי

בידיעתגדולשבהיותולומר,קשה
ראויהי'שבובמצבוכו',התורה
תורההזקןאדמו"רמאתלקבל

סברהבדעתועלתהלאבמתנה,
פשוטה כזו.
כאןהיתהלאבזה:והביאור

לקבלבעבררצונוהעדרעלחרטה
שבשעהאלאתורה,עניניבמתנה
זו,תורהלוליתןהזקןרבינושרצה
לוחסרהשעדייןהצמח־צדקהרגיש
–בתורההיגיעהדעבודתההכנה
כזו,הצעהלקבלתמתאימהיגיעה

כליהואאיןשעדייןסברכןועל
לוליתןהזקןרבינושביקשלתורה

במתנה.
אצלוהיתהכאשרזמן,ולאחר

בעצמוהרגישבתורה,זויגיעהגם
זולמתנההראוי"כלי"שנעשה
שלמעלהתורהלושתתגלהבתורה,

מיגיעתו.
דעבודההנ"לשההקדמהוי"ל

ובדוגמתע"דהיאבתורה,ויגיעה
למתןהכנהמצריםגלותשלהיותה
תורה.

השבועותדחגב'יום(משיחות
תשל"ה, פורים תשכ"ט)
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Resumen
EL ORDEN EN LA TORÁ

   En nuestra Sección Semanal, la Torá nos relata sobre Avraham, el primer Patriarca, 
cómo él cumplió las órdenes de Di-s y Su camino. Es sabido la diferencia que hay entre el 
cumplimiento de la Torá y las mitzvot de los Patriarcas, y la Torá y mitzvot que cumplimos 
hoy en día, luego de la Entrega de la Torá. Justamente después de la Entrega de la Torá, es 
cuando por medio de una orden de Di-s tenemos la fuerza para llegar a la esencia de la 
Torá, que trasciende completamente los planos mundanos. 

   Debemos comprender: ¿por qué en la Torá es mencionado el servicio a Di-s de los 
Patriarcas, la historia del exilio en Egipto etc., si el servicio a Di-s que ellos hacían antes de 
la Entrega de la Torá era totalmente diferente al que debemos cumplir hoy en día?

   La explicación: el orden es, que antes de acceder a la Torá que trasciende el mundo, 
se debe llegar al nivel de la Torá que se invistió en la creación, en la sabiduría humana. Al 
igual que los Patriarcas, que antes de que la Torá fuera entregada, llegaron al máximo nivel 
posible según los límites de la creación. De la misma manera la persona debe primero llegar 
al nivel máximo de la Torá cómo esta se invistió en el mundo y luego accederá al nivel que 
trasciende los parámetros de lo creado, la esencia de la Torá.   

   Del mismo modo, después de la Entrega de la Torá se asemeja a este concepto el orden 
en que se debe estudiar y comprender la Torá. Cuando un niño tiene cinco años comienza 
con el estudio de la Escritura, y comprende el sentido simple de lo que está leyendo, como 
por ejemplo cuando la Torá dice “la mano de Di-s” el niño entiende que es una mano física, 
solo que mucho más grande que la de su maestro. Pero, ¡aparentemente esto es lo contrario 
a la verdad, ya que Di-s no tiene imagen y menos un cuerpo físico! 

   La explicación: también esta forma de ver de un niño es verdadera, pues él comprende 
que lo principal de la mano física no es la carne y los huesos, sino la fuerza espiritual que 
hay en la mano, de la misma manera al leer en la Torá “la mano de Di-s” él comprende 
sencillamente que así como en cada mano hay “algo”, un “alma”, que le da vida, también en 
“la mano de Di-s” la fuerza espiritual es lo que manda. Así, primero se estudia la Torá tal 
como esta e invistió en el sentido sencillo que un niño de cinco años puede comprender, y 
después se va entendiendo de nivel en nivel cada vez más profundo, hasta que se llega a la 
comprensión de los secretos de la Torá que trascienden la creación.
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   El mismo concepto es con el cumplimiento de los preceptos y sus manifestaciones de 
luz Divina, primero el judío debe ocuparse de revelar lo que está a su alcance, al nivel del 
mundo, y luego puede proyectar lo que está más allá de la creación, y esto, no es solo a causa 
de las limitaciones de la persona, sino, también porque es un requisito de lo Alto, desde lo 
espiritual así es el orden. Es decir, primero viene una la luz restringida, limitada, la que se 
inviste según el receptor y luego se revela la esencia de la luz. De la misma manera es con 
el estudio de la Torá, el orden es que primero se estudia la parte sencilla de la Torá y luego 
las insinuaciones, secretos etc.     

    
(Resumen de la segunda Sijá de Parshat Lej Lejá vol. 15)
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